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[Fr. Kristiansen.] 
mål  for fiskeriet er, om det er muligt at 
bevare - den nuværende fiskebestand. i frem- 
tiden til trods for de nye moderne fangst- 
redskaber og den meget intensive udnyt- 
telse, som kan ske med disse redskaber. 
Det ærede medlem udtrykte i denne hen- 
seende en vis betænkelighed" med hensyn 
til fremtiden, men samtidig udtrykte det 
ærede medlem tilfredshed med, at man nu 
rettede sig mere efter fiskebiologerne, 
end man gjorde for en menneskealder siden. 
Det er også på en måde på tilliden til 
dansk biologisk station og til erhvervets 
praktiske udøvere, at mit parti kan tage 
ansvaret for gennemførelsen af alle disse 
bemyndigelser, som jeg ,på mit partis vegne 
skal anbefale til hurtig gennemførelse. 

... Det andet forslag, om ind- og udførsel 
af fisk, er efter min opfattelse vel nok 
nødvendigt et stykke tid fremover. Sålænge 
vi har de tosidede handelsoverenskomster 
og forskellige andre forhold at kæmpe med, 
er det ganske givet en nødvendighed, at 
denne regulering og disse forskellige påbud 
fra fiskeriministeriet også i fremtiden kan 
udøves. 

Også dette lovforslag skal jeg anbefale 
til gennemførelse. 

Fiskeriministeren (Chr. Christiansen): 
Jeg vil gerne takke de ærede ordførere 
for deres udtalelser vedrørende disse to 
lovforslag. 

Det er ikke med nogen større glæde, 
jeg påny har måttet fremsætte forslag til 
lov om midlertidige ændringer i de gæl- 
dende fiskerilove, men jeg forsøgte i min 
fremsættelsestale at fortælle det høje ting, 
at det at ændre de gældende fiskerilove er 
et meget større arbejde, end man egentlig 
fra begyndelsen har kunnet overse. Der- 
næst er der gået en meget lang tid tabt 
under og efter krigen, da kommissionen 
faktisk ikke har arbejdet. Den er først nu 
i løbet af godt og vel det sidste år kommet 
rigtig i gang. Men såvidt jeg kan skønne, 
vil det være muligt i løbet af foråret og 
forsommeren 1950 at blive nogenlunde klar 
over sagen i den kommission, der er ned- 
sat, og derefter skulle ministeriet kunne 
gøre forslaget færdigt til fremsættelse i 
den kommende rigsdagssamling. 

Det ærede medlem hr. Severin Hansen 
fremkom med en række interessante be- 
tragtninger over fiskebestanden, og jeg er 
i den heldige situation at kunne under- 
strege og give tilslutning til alt, hvad den 
ærede ordfører har sagt. Det er naturlig- 
vis et af de vanskelige spørgsmål i dansk 

fiskeri. Vi har så mange indre farvande, 
hvor en for kraftig fiskning med stadig 
hårdere og hårdere . redskaber, større og 
større b4de og stadig større dygtighed fra 
fiskernes side naturligvis kan komme til 
at stille os overfor vanskeligheder. Her er 
det meget nødvendigt med en række fred- 
ningsbestemmelser, bestemmelser om ma- 
skestørrelser og mål på fiskene, 'og;,der.vil 
også i den nye lovgivning, som er under 
forberedelse, blive 홢 optaget bestemmelser  ̂
om en hel række foranstaltninger i denne 
henseende. Disse spørgsmål kommer nu 
ud eller er i øjeblikket ude hos fiskerior- 
ganisationerne, til behandling, og jeg vil 
meget håbe, at de tanker, som den ærede 
ordfører her fremførte, må finde stærk 
genklang blandt de danske fiskere* der nu 
skal tage standpunkt til, mange af de 
spørgsmål, som kommissionen har forelagt 
fiskerne ude i landet. / 

Den bemyndigelseslov, der her er tale 
om, er jo ikke en lov, som jeg har opfun- 
det, men den går, såvidt jeg kan se, helt 
tilbage til 1936 og er altså af de skiftende 
ministre foreslået ændret år for år. Når 
jeg har tilladt mig at forøge de i forvejen 
ret omfattende bemyndigelsesparagraffer 홢,홢 
med et par stykker til, er det efter en ud- 
trykkelig henvendelse fra Dansk Fiskeri- 
forening; og da dansk biologisk station ikke 
har haft noget fiskeribiologisk at indvende 
derimod, har jeg ment at varetage erhver- 
vets interesser bedst ved at tage disse to 
nye bestemmelser med, indtil vi kan få en 
endelig lov gennemført. 

Hvad angår lovforslaget om ind- og ud- 
førsel af fisk, vil jeg kun bekræfte, at un- 
der de arbejds-, handels- og eksportvilkår, 
vi har, er det ikke muligt at administrere 
fiskehandelen og fiskeeksporten uden at 
have en sådan lov. Halvdelen af vor eks- 
port går til England, og alene for at kunne 
opfylde vore aftaler med dé engelske myn- 
digheder vil det være nødvendigt at have 
en lovgivning som den, der her er til be- 
handling. Spørgsmålet har været til be- 
handling i det af mig nedsatte eksportud- 
valg, hvor der sidder 3 eksportører, 2 fi- 
skere, 1 andelsmand og 1 repræsentant for 
konservesindustrien. Dette udvalg har haft , - ,- I 
lovforslaget til behandling og har indstillet, 
at det gennemføres i den form, hvori jeg 
har fremsat det for det høje ting, og at 
det gennemføres for den 2-årige periode, 
som her er tale om. 

Der var en af de ærede ordførere, som 
spurgte, hvordan erhvervet så på hele dette 
spørgsmål, og det kan jeg altså besvare 
derhen, at dette eksportudvalg, som dæk- 


